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Inhalt 
T R E M B L I N G BEFORE G-D ist e in Dokumenta r f i lm , der neues Ter­
rain betritt und unsere Auffassung von G l a u b e n , Sexualität und 
religiösem Fundamenta l ismus in Frage stellt. Der F i lm porträtiert 
in sehr persönlich erzählten Gesch ich ten e ine G r u p p e von chassi-
d ischen und o r thodoxen Juden, d ie s chwu l bzw . lesbisch s ind 
und in e inem tiefen D i l e m m a stecken: W i e läßt s ich ihre große 
Liebe z u Gott und ihr Bekenntnis z u m Judentum mit den drasti ­
schen Verboten der B ibel in Bezug auf Homosexualität vere inba­
ren? Im Laufe des Fi lms begegnen wi r einer Reihe höchst unter­
sch ied l i ch - d ie e inen offen, d ie anderen versteckt - agierender 
M e n s c h e n : dem ersten or thodoxen Rabbiner, der s ich offen zu 
seiner Homosexualität bekennt; lesbischen oder schwu len Chassi-
d i m , d ie verheiratet s ind und ihre sexuel le Ausr i chtung ve rhe im­
l i chen ; Homosexue l l en , d ie von ihren or thodoxen Fami l ien ver­
stoßen wurden ; e inem or thodoxen, lesbischen Paar von der High-
schoo l . V i e l e von ihnen haben auf tragische We ise A b l e h n u n g 
erfahren, und ihr Schmerz darüber ist noch fr isch, auch w e n n 
ihnen Ironie, H u m o r und Elan nicht abhanden gekommen s ind. 
Sie l ieben und achten e ine tausendjährige Tradit ion, und sie r in ­
gen mit ihr. Sie müssen sich fragen, w i e sie Wahrhei t und G l a u ­
ben in ihrem Leben vereinen können. Über fünf Jahre dauerten 
d ie Dreharbei ten mit einer Handvo l l mutiger Menschen in Brook­
lyn, Jerusalem, Los Angeles , London , M i a m i und San Francisco. 
T R E M B L I N G BEFORE G-D ist a lso e in internat ionales Projekt, 
das wel twei t von Interesse ist, da es auf d ie Bedeutung von re l i ­
giöser Identität und Tradit ion in der modernen Welt zielt . Z u m 
ersten M a l ist dieses Thema Gegenstand einer lebendigen öffent­
l i chen Debatte in or thodoxen Kreisen, und der F i lm ist zug le i ch 
Zeuge und Katalysator dieses historischen Moments . 
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TREMBLING BEFORE G-D 
Regie: Sandi Simcha DuBowski 

Synopsis 
T R E M B L I N G BEFORE G-D is an unprecedented feature 
documentary that shatters assumptions about faith, sexu ­
ality, and rel ig ious fundamenta l i sm. Bui lt a round int i ­
mately-told personal stories of Has id i c and O r t h o d o x 
Jews w h o are gay or lesbian, the f i lm portrays a group of 
people w h o face a profound d i l e m m a - h o w to recon ­
c i le their passionate love of Judaism and the D i v ine wi th 
the drastic B ib l i ca l prohib i t ions that forbid homosexua l ­
ity. As the f i lm unfolds, w e meet a range of c o m p l e x 
indiv iduals - some h idden , some out - from the wor ld 's 
first open l y gay O r t h o d o x rabbi to c lose ted , mar r ied 
Has id i c gays and lesbians to those abandoned by re l i ­
g ious famil ies to O r thodox lesbian high-school sweet­
hearts. 
M a n y have been tragical ly rejected and their pa in is raw; 
yet w i th irony, humor, and resi l ience, they love, care, 
struggle, and debate wi th a thousand-year o ld tradit ion. 
Ul t imately , they are forced to quest ion h o w they can 
pursue truth and faith in their lives. V i v id l y shot w i th a 
courageous few over five years in B rook lyn , Jerusalem, 
Los Angeles , London , M i a m i , and San Francisco, T R E M ­
B L I N G BEFORE G-D is an international project wi th g lo ­
bal impl icat ions that strikes at the mean ing of rel igious 
identity and tradit ion in a modern w o r l d . For the first 
t ime, this issue has b e c o m e a l ive, pub l i c debate in O r ­
thodox c irc les, and the film is both witness and catalyst 
to this historic moment . Wha t emerges is a lov ing and 
fearless testament to faith and survival and the universal 
struggle to be long . 

Subject background 
For the first t ime, homosexual i ty has become a live, publ ic 
debate in O r thodox c irc les. In just the past five years, a 
vibrant gay O r thodox commun i t y has begun to emerge, 
mov ing from isolat ion to organ izat ion . The late 1990's 
mark a k ind of Stonewal l for the O r thodox lesbian and 
gay wo r l d through the found ing of the Gay and Lesbian 
Yeshiva/Day School A l u m n i Assoc ia t ion , The Or thodykes 
and The Tzv i Aryeh A IDS Foundat ion in N e w York; the 
revival of The Or thodykes and the gay O r thodox organ i ­
zat ion, H O D , in Israel; and the establishment of Jerusa­
lem's first gay and lesbian commun i t y center, The Jeru­
sa lem O p e n H o u s e . Rabbi Steve G reenbe rg , the first 
open ly gay O r thodox rabbi , is f in ishing a book entit led 
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Z u m themat ischen H in te rg rund 
(...) O b g l e i c h in den Vereinigten Staaten und anderen Ländern 
große Fortschritte in Bezug auf d ie Rechte von S chwu len und 
Lesben w i e auch auf ihre öffentliche W a h r n e h m u n g erzielt wur ­
den , stehen or thodoxe und chass id ische Kreise der H o m o s e x u a ­
lität, d ie ihnen als Sünde und Krankheit gilt, nach w i e vor fe ind ­
l ich gegenüber. 
Im sch l immsten Fall erwarten or thodoxe Schwu le und Lesben bei 
e inem C o m i n g Ou t innerhalb ihrer Gemeinschaf t fo lgende K o n ­
sequenzen : familiäre Ächtung, Ausschluß aus Re l ig ionsschulen 
und Synagogen, e r zwungene psycho log i sche Behand lung mit ­
samt Bekehrungsversuchen zur Heterosexualität, arrangierte Ehen 
und infolgedessen ein fortwährendes Doppe l l eben , religiöse R i ch ­
tersprüche, d ie zur Trennung der Kinder von ihren homosexue l ­
len Eltern führen, kein Zugang zu Sexua lerz iehung und Informa­
t ionen über HIV-Vorsichtsmaßnahmen, Verwe igerung der Pflege 
und Beerdigung von Aids-Kranken, öffentliche Verurte i lung durch 
Rabbiner und religiöse M e d i e n , A l koho l i smus , Selbstmord und 
selbstzerstörerisches Sexua lverha l ten der jen igen, d ie mit ihrer 
Situation nicht fertig werden . 
Was dieses Thema angeht, herrscht in der Öffentlichkeit großes 
Schweigen, woh ingegen es zah l re iche Beispie le für d ie öffentli­
che Verurte i lung von Homosexualität in der or thodoxen Wel t gibt. 
D i e Me inungen darüber, was genau d ie entsprechenden Passa­
gen in de rThora und im Talmud verurtei len, s ind geteilt: homose ­
xuel le Bez iehungen generel l oder d ie g le ichgesch lecht l i che Ehe, 
spezi f ische sexuel le Praktiken w ie mishkav zachar (Analverkehr) 
oder sexuel le Bez iehungen zw i schen Frauen? 
In den vergangenen Jahren hat d ie or thodoxe Rabbinerschaft ge­
gen den N e w Yorker schwul- lesb ischen Synagogenmarsch und 
gegen die Erwähnung der in den Konzentrat ionslagern e rmorde ­
ten homosexue l l en Juden im Ho locaus t-Museum oder d e m N e w 
Yorker ' M u s e u m for Jewish Inheritance' Front gemacht. O r t h o d o ­
xe Rabbiner und Polit iker haben sich außerdem vehement gegen 
d ie ' N e w York Gay and Lesbian C i v i l Rights B i l l ' ausgesprochen, 
e ine Gesetzesvor lage zur Verbesserung der Rechte von S c h w u ­
len und Lesben aus dem Jahr 1986, sowie gegen d ie ' N e w York's 
Domest i c Partnership B i l l ' von 1998 , e in Gesetzesentwurf , der 
das partnerschaft l iche Zusammen leben von Schwu len und Les­
ben auf e ine recht l iche Basis stellen sollte. G a n z e Bus ladungen 
von rechten or thodoxen Juden und Chass id im haben gegen die 
Anhörungen protestiert. 
In Israel haben d ie or thodoxen Parteien ihren Einfluß in der Knesset 
erhöht und dort e ine feindsel ige S t immung gegen Bestrebungen 
zur recht l ichen G le i chs te l lung im Zusammen leben von S c h w u ­
len und Lesben geschürt, oder die Bereitstel lung f inanzie l ler M i t ­
tel für d ie Behand lung von Aids-Kranken lautstark und unbeug ­
sam hintertr ieben. (...) 
Zur g le ichen Zeit sehen sich die or thodoxen Rabbiner einer w a c h ­
senden A n z a h l von Geme indemi tg l i edern und Religionsschülern 
gegenüber, d ie s ich zur Homosexualität bekennen. D i e o r thodo ­
xen Famil ien müssen gegebenenfal ls ihretwegen ihr harsches Ur ­
teil über Homosexualität in Frage stel len. 
Sie a l le durch leben e ine existenzie l le Krise, w i e sie an der Wahr ­
heit und dem göttlichen Ursprung d e r T h o r a festhalten können, 
ohne die jenigen zu verstoßen, d ie auch das Vo lk Israel b i lden , 
s ich aber als s chwu l oder lesbisch empf inden . Homosexualität 
markiert e ine G r e n z e , d ie d ie meisten o r thodoxen Autoritäten 
und Gläubigen nicht übertreten würden. D e n n o c h vermag der 
F i lm hoffent l ich d a z u beitragen, den Ke im für Veränderung zu 
säen. 

' O f Wrest l ing wi th G o d and M e n ' w h i c h grapples wi th 
The Bible, Jewish tradition and homosexual i ty . 
Yet, wh i l e the Un i ted States and other nations have w i t ­
nessed an incred ib le advancement in lesbian and gay 
c i v i l rights and visibil ity, O r thodox and Has id i c c o m m u ­
nit ies have been largely o p p o s e d to homosexua l i t y ' s 
be ing v i ewed as anything other than sin or sickness. At 
their worst, the consequences O r thodox gays and lesbi ­
ans face for ' c o m i n g out ' inside the commun i t y inc lude : 
Be ing d i sowned from famil ies; expu ls ion from yeshivas 
and synagogues; forced psycho log ica l treatment i n c l u d ­
ing attempted convers ion to heterosexual i ty; arranged 
marriages and subsequent l i v ing of d o u b l e l ives; rab­
b in i ca l courts that separate ch i ldren from gay and les­
b ian parents; no access to sexuality educat ion and HIV' 
prevent ion informat ion; refusal to care for or bury those 
wi th A IDS ; widespread pub l i c condemnat ion from rab­
bis and rel ig ious med i a ; a l coho l i sm , su ic ide and self-
destructive sexual behavior for those w h o cannot cope . 
There is largely pub l i c s i lence around the issue, but there 
are, however, a number of examples of pub l i c c o n d e m ­
nation of homosexual i ty from the Or thodox wo r l d . O p i n ­
ion div ides over what exact ly the passages in the Torah 
and Talmud (Rabbinic Teachings) c o n d e m n - homosexua l 
relat ionships or marital ceremonies , specif ic sexual prac ­
tices l ike mishkav zachar (anal sex), or lesbianism at a l l . 
In recent years, members of the O r thodox establishment 
have opposed the gay/lesbian synagogue march ing in 
N e w York's Salute to Israel Parade and the inc lus ion of 
any ment ion of homosexua ls w h o d ied in concentrat ion 
camps in The U.S. Ho locaus t M u s e u m or N e w York's 
M u s e u m of Jewish Heritage. O r thodox pol i t ic ians and 
rabbis vehement ly testified against The N e w York Gay 
and Lesbian C i v i l Rights B i l l in 1986 and N e w York's 
Domest i c Partnership Bi l l in 1998 and busloads of right-
w i n g O r t h o d o x Jews and H a s i d i m protested the hear­
ings. In Israel, O r thodox parties increased their power in 
the Knesset and hostil ity w i th in the Knesset against is­
sues such as lesbian and gay domest ic partnership, or 
funding in national health plans for A IDS drugs, has been 
voca l and uncompromis ing . In a Sephardic Kabbal ist ic 
yeshiva in Jerusalem, an atonement ce remony for ho ­
mosexuals , adulterers, and masturbators was held c o m ­
plete w i th teh i l l im (prayers), ice cubes rubbed on the 
arms, and shofar-blowing. 
At the same t ime, more and more Or thodox rabbis are 
f a ced w i t h i n c r e a s i n g n u m b e r s of cong regan t s a n d 
yeshiva students w h o are c o m i n g out as gay and O r t h o ­
dox famil ies are f ind ing their o w n harsh v iews on ho ­
mosexual i ty cha l lenged by loved ones. A l l face an ex is ­
tential crisis of h o w to ho ld true to the truth and Div in i ty 
of the Torah wh i l e not rejecting those w h o want to help 
bu i ld the peop le of Israel, yet f ind themselves to be gay 
or lesbian. Homosexua l i t y marks a l ine in the sand that 
most O r thodox authorities and peop le w i l l not cross, but 
hopeful ly this f i lm w i l l inspire the seeds of change. 

Abou t the p roduc t i on 
Somet imes you choose f i lms, somet imes f i lms choose 
you . I began T R E M B L I N G BEFORE G-D out of curiosity, 
a desire to exp lore the Or thodox wo r l d . I do not think I 



Der Regisseur über seinen F i lm 
M a n c h m a l suchst du e inen F i lm aus, manchma l sucht der F i lm 
d i ch aus. Ich begann mit T R E M B L I N G BEFORE G-D aus Neugier ; 
ich hatte den W u n s c h , d ie o r thodoxe We l t zu er forschen. Ich 
g laube nicht, daß ich ahnte, daß dermaßen intensive und heraus­
fordernde sechs Jahre daraus erwachsen würden und m i ch der 
F i lm zu spir i tuel lem Erwachen und größerer Frömmigkeit führen 
könnte. Ich war v i e rundzwanz ig Jahre alt und gerade w ieder nach 
Brook lyn gezogen . Ich machte e inen V ideo-Kurzf i lm mit meiner 
88jährigen Großmutter (Tomboychik), der auf Festivals, in M u s e ­
en und im Fernsehen lief. Außerdem recherchierte und p rodu ­
zierte ich für Planned Parenthood «Geplante Elternschaft) V ideos 
über d ie rechte christ l ich-fundamental ist ische Bewegung. 
1995 lernte ich Mark , den Sohn eines ultra-orthodoxen Rabb i ­
ners, bei der Internat ionalen Konferenz schwuler und lesbischer 
Juden' kennen. Er war wegen seiner Homosexualität aus s ieben 
Re l ig ionsschulen rausgeflogen, in England w i e in Israel. Z u dem 
Zeitpunkt, als ich ihn kennenlernte, hatte er s ich v o m or thodo­
xen Judentum abgewandt und arbeitete in e i nem Hosp i ta l mit 
Aids-Infizierten. W i r waren mit neun Tagen Abstand im g le ichen 
Jahr gebo ren u n d w u r d e n so e twas w i e chavruses, S t u d i e n ­
kameraden, in einer yeshiva, Re l ig ionsschule , ohne Wände . W i r 
fuhren z u s a m m e n nach Jerusalem, w o h i n er n ie w i ede r hatte 
zurückkehren wo l l en , besuchten dort seine gel iebte yesn/Va-Welt, 
pi lgerten auf d ie Berge, besuchten Rabb iner und chass id ische 
Rebbe, f i lmten. In ihm wurde d ie ver lorene Welt w ieder wach , 
d ie er hinter s ich hatte lassen w o l l e n . 

D i e nächsten fünf Jahre verbrachte ich damit , kreuz und quer 
über den G l o b u s zu reisen, immer auf der Suche nach Leuten. 
Ich teilte simchas (Freude) und Le id dieser bewundernswer ten 
or thodoxen und ehemals or thodoxen Homosexue l l en , d ie ich das 
Glück hatte, kennenzulernen und e in Stück zu begleiten. Ich nahm 
zah l re iche Mühen auf m i c h : Du tzende von privaten Vorführun­
gen, unzählige Flugblätter, Zeitungsinserate, Pressemittei lungen, 
Mund-zu-Mund-Propaganda , E-Mail-Versand, pausenloses Kon-
takteknüpfen, persönlich und über das Internet. N a c h d e m ich 
mehr und mehr chass id ische und or thodoxe Schwu le und Les­
ben kennengelernt hatte - manche von ihnen waren aus Rel ig ions­
schulen ausgeschlossen, andere in heterosexuel le Ehen g e z w u n ­
gen worden , w i ede rum andere von ihren Fami l ien verstoßen und 
im Stich gelassen - wurde mir klar, daß mein Verantwortungsbe­
wußtsein für diese sehr versteckt lebende G r u p p e von ausschlag­
gebender Bedeutung sein würde. Es war klar, daß der F i lm nicht 
nur e in Mit te l persönlicher Erkundung war, sondern möglicher­
we ise z u m Geburtshelfer einer Gemeinschaf t avancieren konnte, 
d ie z u m ersten M a l in den M e d i e n die S t imme erhob - e ine auf­
regende, aber auch beängstigende Aufgabe. 
M e i n e Arbeit als Regisseur von T R E M B L I N G BEFORE G-D ver­
s c h m o l z oftmals mit meiner Ro l le als Bewegungs-Förderer, sei 
es, daß ich den shaliach, den Boten, spielte oder als Organisator, 
Auskunftsdienst, Berater - ja, selbst als Schadehen, als Vermittler, 
tätig war. Ich half mit, e ine Selbsthi l fegruppe für or thodoxe Les­
ben und Schwu le in Los Angeles z u gründen. Ich brachte den 
ersten offen s c h w u l e n o r thodoxen Rabbi mit se inem späteren 
Partner z u s a m m e n - be ide s ind nun schon z w e i Jahre z u s a m ­
men . 

Jeder tapferen Seele, d ie bereit war, s ich f i lmen zu lassen, ent­
sprachen weltweit mehr als hundert unbekannt b le ibende Heiter, 
d ie das Projekt Gestalt annehmen ließen. D a ich nicht orthodox 
aufgewachsen b in , w e n n auch jüdisch konservativ, nahm mich 
so mancher unter seine Fittiche, und ich lernte den Sabbat, das 

ever ant ic ipated that such an intense and cha l l eng ing 
six years w o u l d fo l l ow and that the film w o u l d set me on 
a path of spiritual awaken ing and greater rel igious o b ­
servance. I was 24 years o l d , and had moved back to 
B rook l yn . I made a gender-blending short v ideo w i th 
my 88-year-old g randmother c a l l ed Tomboychik that 
went on to have a r ich festival, museum, and T V life, 
and I had a job researching and p roduc ing v ideos about 
the Christ ian right-wing for P lanned Parenthood. 
In 1995, I met Mark , the son of an ultra-Orthodox rabbi , 
at The International Conference of G a y and Lesbian Jews. 
H e was thrown out of seven yeshivas (religious schools) 
across England and Israel for homosexua l activity. By 
the t ime I met h im , he had abandoned Or thodox prac ­
tice, and was in and out of the hospital wi th AIDS-re-
lated infections. Mark and I were born n ine days apart 
the same year, and w e became l ike chavruses (study part­
ners) in a yeshiva without wal ls . H e and I went to Jerusa­
lem, where he vowed he w o u l d never return, to revisit 
the yeshiva wo r l d he loved, went on rel igious p i lg r im­
ages to the tops of mounta ins , sought out rabbis and 
Has id i c rebbes, and f i lmed. H e began to awaken to al l 
he had lost by rejecting that wo r l d . 
I spent the next five years criss-crossing the g lobe even 
just trying to locate peop le and spent thousands of hours 
b e c o m i n g part of the s imchas (joys) and pain of the in ­
cred ib le O r thodox and formerly O r thodox gays and les­
bians I had the pr iv i lege of meet ing and sharing my life 
w i th . It took incred ib le effort - dozens of screenings in 
l iv ing rooms, innumerable flyers, newspaper ads, TV/print 
coverage, word-of-mouth, E-mail forwarding, non-stop 
network ing in person and over the Internet. As I met more 
and more Has id i c and Or thodox gays and lesbians, some 
thrown out of yeshivas for be ing gay, others forced into 
heterosexual marriages, a number d i sowned and aban ­
doned by their famil ies, it became clear that my level of 
responsibi l i ty and accountabi l i ty to this deeply h idden 
commun i t y had to be paramount. It was clear that this 
f i lm c o u l d be a veh ic le not just of personal exp lorat ion , 
but a powerful c atalvst for the birth of a commun i t y that 
w o u l d gain a mass pub l i c vo i ce for the first t ime - an 
exhi larat ing, if fr ightening, prospect. 
M y work as a director on T R E M B L I N G BEFORE G-D has 
been inseparable at times from my role as movement-
bu i lde r whether as sha l i ach (messenger), c o m m u n i t y 
organizer, referral service, peer counse lor - even shad-
chan (matchmaker.) I he lped found a West Coast sup­
port group for O r thodox gavs and lesbians in Los Ange ­
les. I in t roduced the first open ly gay O r thodox rabbi to 
his partner (celebrating two years and counting!) 
For every brave soul w h o stepped forward to be f i lmed, 
there were more than a hundred unseen hands w o r l d ­
w i d e shaping this creat ion. I d id not grow up Or thodox , 
but as a Conservat ive Jew, and many took me under their 
wings, and gave me a love of Shabbat, Torah study, prayer, 
and Or thodox Judaism for w h i c h I w i l l be forever grate­
ful . (...) 

For many years, I kept inside the communi ty , amassing 
hundreds of hours of interviews and c i nema vérité w i th 
a w ide range of peop le . People took incred ib le risks to 
be in terv iewed. O n e ul t ra-Orthodox lesbian in Israel, 



Thorastudium, d ie Gebete und das or thodoxe Judentum l ieben, 
wofür ich ew ig dankbar sein werde. (...) 
Mehrere Jahre verbrachte ich innerhalb der Gemeinschaf t , s am­
melte v ie le hundert Stunden an Interview- und Dokumentat ions-
material im Sinne des 'cinéma vérité' von einer großen Bandbre i ­
te von Leuten. M a n c h e nahmen für das Interview ein ung laub l i ­
ches Ris iko auf s i ch . Eine ultra-orthodoxe, lesbische Frau aus Is­
rael, deren M a n n davon nichts wußte, zeigte s ich einverstanden, 
als Schattenbi ld aufzutreten, mit veränderter St imme. D e n n nach 
z w a n z i g Jahren vergebl icher Versuche, s ich zur Heterosexualität 
zu zw ingen , war sie völlig verzweifelt . Ihre Identität pre iszuge­
ben hätte bedeutet, ihr Leben und Woh le rgehen ebenso aufs Spiel 
zu setzen w i e das ihrer v ie len K inder und Enkelkinder. Aber we i l 
o r thodoxe Rabbiner und Famil ien überhaupt keine posit iven In­
format ionen darüber haben, was es heißt, schwu l oder lesbisch 
zu sein, war sie so sehr von der Notwendigke i t und Dr ing l ichke i t 
des Projekts überzeugt, daß sie s ich entschied, ihre Gesch ich te 
zu erzählen. (...) 
A b e inem best immten Zei tpunkt wurde klar, daß ich die o r thodo ­
xe Rabbinerschaft direkt u m ein Gespräch bitten mußte. Ich war 
der Ansicht , ich hätte genügend Gesch ich ten m i tbekommen , um 
glaubhaft h o m o s e x u e l l e o r t hodoxe Erfahrungen bezeugen z u 
können. Ich g ing diese Idee mit großer Bek lommenhe i t an . Das 
F i lmen in ultra-orthodoxen G e m e i n d e n , w o d ie Leute weder ins 
K ino gehen noch e inen Fernseher besi tzen, erwies s ich m a n c h ­
mal als schwier iger als das e igent l iche Thema Homosexualität. 
Ich mußte mir e inen Fernseher und V ideorecorder ausle ihen und 
ihn he im l i ch zu den Rabb inern in Jerusalem schaffen, w o ich 
ihnen Auszüge aus dem F i lm zeigte und sie davon überzeugte 
te i l zunehmen. A u c h engagierte or thodoxe lesbische Frauen zö­
gerten, d ie Regel der tsnius, der Bescheidenhei t , z u durchbre ­
chen und in e inem öffentlichen M e d i u m darüber zu ber ichten, 
w i e sie mit ihrer Homosexualität umgehen . V o n fünfzig Rabbiner­
frauen, Heilpädagoginnen und Lehrer innen, d ie ich ansprach , 
st immte nur e ine e inz ige z u , be im Projekt m i t zumachen . (...) 
We i l ich frustrierenderweise so wen ig Leute fand, d ie s ich bereit 
erklärten, vor der Kamera zu erzählen, und we i l es unmöglich 
war, an Feiertagen w i e d e m Sabbat zu f i lmen, mußte ich mir et­
was ausdenken, um das, was nicht zu sehen war, z u ze igen . Im 
Winter 2 0 0 0 versammelte ich Leute, d ie im Studio riesige Schat­
tenbi lder schufen, in denen sie chassidisches und orthodoxes Le­
ben nachstel l ten: e ine chass id ische Mutter und ihre Famil ie etwa, 
d ie d ie Sabbat-Kerzen anzünden, bis h in zu einer echten ortho­
doxen Hochze i t mit Braut und Bräutgam und anderen Ro l l en , 
d ie von chassidisch-orthodoxen und ehemals chassidisch-ortho-
doxen Schwu len und Lesben und ihren K indern gespielt wurden . 
Es war e ine wunderbare Kombina t ion aus Schattentheater und 
Buntglas. Das Verborgene wurde offenbar und d ie Unsichtbar-
keit erhellt, als s ich d ie Gemeinschaf t hinter der Le inwand for­
mierte, um ein B i ld von s ich zu schaffen. 
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whose husband d id not k n o w she was a lesbian, agreed 
to appear in si lhouette wi th her vo i ce changed, because 
after twenty years of trying and fa i l ing to change to het-
erosexuality, she was fa l l ing apart. W i th her identity re­
vea led , she c o u l d have j eopard ized her o w n life and 
welfare as we l l as the lives of her many ch i ld ren and 
g r a n d c h i l d r e n , but she b e l i e v e d so s t rong l y in the 
project's urgency and necessity, that O r thodox rabbis and 
famil ies suffer from a total lack of life-affirming in forma­
t ion about what it means to be lesbian or gay, that she 
c ame forward to tell her story. (...) At a certain point, it 
became clear that I w o u l d need to confront the O r tho ­
dox rabbin ic establ ishment to press for interviews, as I 
felt by this t ime I had grounded myself in enough stories 
that I c o u l d be a c red ib le witness to O r thodox gay expe ­
riences. It was a project I approached wi th great t repida­
t ion. F i lming in ultra-Orthodox communi t i es where most 
peop le do not go to movies or o w n televisions proved to 
be more comp l i ca ted at times than the issue of h o m o ­
sexuality. At points, I had to bor row a TV/VCR and se­
cretly br ing it to rabbis in Jerusalem to show them cl ips 
from the f i lm and conv ince them to part icipate. O r tho ­
dox w o m e n leaders were also very hesitant to break the 
rules of tsnius (modesty) and speak about h o w they dealt 
wi th lesbianism in such a pub l i c m e d i u m . O f the fifty 
rebbeztins (rabbi's wives), female mental health profes­
sionals and teachers I approached , on ly one agreed to 
c o m e on board the project. (...) The frustration of f inding 
so few peop le w h o w o u l d c o m e forward to be open to 
the camera and the impossibi l i ty of f i lm ing on holy days 
l ike the Shabbat forced me to seek creative solut ions to 
representing the unseen. In the winter of 2 0 0 0 , I gath­
ered peop le to create giant s i lhouetted tableaux of O r ­
thodox and Has id i c life on a sound stage - from a Has id ic 
mother and her family l ighting Shabbat candles to a l ively 
O r thodox w e d d i n g - wi th the br ide and g room and other 
parts p layed by Has id i c/Or thodox and ex-Hasidic/Or-
thodox gays and lesbians and their ch i ld ren . It felt l ike a 
beaut i fu l c o m b i n a t i o n of l ive s h a d o w puppe t r y and 
stained glass. The h idden became a revelation and i n ­
vis ibi l i ty became i l luminated , as the commun i t y formed 
beh ind the screen to create their image. 
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